Respuestas a los comentarios recibidos respecto del Proyecto de modificación de la Norma Oficial Mexicana NOM-115-STPS-1994, Cascos de protección-Especificaciones, métodos de prueba y clasificación, para quedar como PROY-NOM-115-STPS-2009, Seguridad-equipo de protección personal-Cascos de protección industrial-Clasificación, especificaciones y métodos de prueba, publicado el 10 de septiembre de 2009.

(Publicado en el Diario Oficial de la Federación de 30 de noviembre de 2009)

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría del Trabajo 
y Previsión Social.

ALVARO CASTRO ESTRADA, Subsecretario del Trabajo, en cumplimiento a lo establecido en los artículos 47, fracción III, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, y 33 de su Reglamento, y en representación de la Secretaría del Trabajo y Previsión Social, por acuerdo del Titular del Ramo hecho en los términos de los artículos 5, fracción II, y 7, fracción X, del Reglamento Interior de la Secretaría del Trabajo
y Previsión Social, y

CONSIDERANDO

Que con fecha 10 de septiembre de 2009, en cumplimiento al artículo 47, fracción I, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó en el Diario Oficial de la Federación el Proyecto de Modificación de la Norma Oficial Mexicana NOM-115-STPS-1994, Cascos de protección-Especificaciones, métodos de prueba y clasificación, para quedar como PROY-NOM-115-STPS-2009, Seguridad-Equipo de protección personal-Cascos de protección industrial-Clasificación, especificaciones y métodos de prueba, a efecto de que dentro de los 60 días naturales posteriores a dicha publicación, los interesados presentaran sus comentarios al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad y Salud en el Trabajo.

Que como consecuencia de lo anterior, presentaron comentarios los siguientes promoventes:

(
Ing. Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

(
MSA de México, S.A. de C.V.

(
Ing. Tomás Valdez Bernal, Coordinador EH&S, Asociación de Profesionales en Seguridad Ambiental.

(
Laboratorio Nacional de Protección al Consumidor.

(
Enrique Pintor, Gerente de EHS México y Centroamérica, Johnson Diversey.

(
Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

(
Soldadoras Industriales INFRA, S.A. de C.V.

(
Petróleos Mexicanos, PEMEX, Complejo Petroquímico Morelos, Subgerencia de Calidad, Seguridad y Protección Ambiental.

Que dentro del término previsto por el artículo 47, fracción II, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad y Salud en el Trabajo, procedió a estudiar los comentarios recibidos y emitió las respuestas respectivas, resolviendo incorporar las respuestas procedentes de los promoventes y, como consecuencia, modificar el Proyecto de Norma Oficial Mexicana señalado, por lo que se acordó solicitar a esta Secretaría la publicación de dichas respuestas en el Diario Oficial de la Federación.

Que en atención a las anteriores consideraciones y en cumplimiento a lo previsto en el artículo 47, fracción III, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publican las siguientes

RESPUESTAS A LOS COMENTARIOS RECIBIDOS RESPECTO DEL PROYECTO
DE MODIFICACION DE LA NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-115-STPS-1994,
CASCOS DE PROTECCION-ESPECIFICACIONES, METODOS DE PRUEBA Y CLASIFICACION,
PARA QUEDAR COMO PROY-NOM-115-STPS-2009, SEGURIDAD-EQUIPO
DE PROTECCION PERSONAL-CASCOS DE PROTECCION INDUSTRIAL-CLASIFICACION, ESPECIFICACIONES Y METODOS DE PRUEBA

Promovente: Ing Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

Comentario 1
Dice:
PROY-NOM-115-STPS-2009, Seguridad-Equipo de protección personal-Cascos de protección industrial-Clasificación, especificaciones y métodos de prueba.

Debe decir:
PROY-NOM-115-STPS-2009, Seguridad-Equipo de protección personal-Cascos de protección personal-Clasificación, especificaciones y métodos de prueba.

Nota: El casco protege a la persona, no a la industria. El cambio es para hacer que esta norma sea congruente con la NOM-017-STPS-2008, ya que en dicha norma no se mencionan equipos de protección industrial.

Respuesta 1
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el título de la norma, para quedar de la manera siguiente:

NOM-115-STPS-2009, Seguridad-Equipo de protección personal-Cascos de protección-Clasificación, especificaciones y métodos de prueba.

Comentario 2
Dice:

1. Introducción

El presente Proyecto establece los requisitos mínimos que deberán cumplir los cascos de protección industrial que se comercializan en territorio nacional.

Los primeros requisitos se relacionan con la función básica que debe ofrecer el producto como artículo de uso cotidiano, y los segundos, se orientan a dar la mayor protección posible al usuario contra los riesgos indicados en el presente Proyecto.

Para el uso de los cascos de protección industrial objeto de este Proyecto, deberá efectuarse previamente un análisis de los riesgos a los que estarán expuestos los usuarios, con el fin de determinar el tipo y grado de protección que se requiere; las posibles limitaciones inherentes a los propios cascos, y las condiciones del medio que pueden llegar a afectar la protección ofrecida.

Debe decir:
1. Introducción

El presente Proyecto establece los requisitos mínimos que deberán cumplir los cascos de protección personal que se comercializan en territorio nacional.

Los primeros requisitos se relacionan con la función básica que debe ofrecer el producto como artículo de uso cotidiano, y los segundos, se orientan a dar la mayor protección posible al usuario contra los riesgos indicados en el presente Proyecto.

Para el uso de los cascos de protección personal objeto de este Proyecto, deberá efectuarse previamente un análisis de los riesgos a los que estarán expuestos los usuarios, con el fin de determinar el tipo y grado de protección que se requiere; las posibles limitaciones inherentes a los propios cascos, y las condiciones del medio que pueden llegar a afectar la protección ofrecida.

Respuesta 2

Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifican los párrafos primero y tercero del Capítulo 1, para quedar de la manera siguiente:

1. Introducción
La presente Norma establece los requisitos mínimos que deberán cumplir los cascos de protección que se comercializan en territorio nacional. Dichos requisitos consideran dos aspectos principales:

Para el uso de los cascos de protección objeto de esta Norma, deberá efectuarse previamente un análisis de los riesgos a los que estarán expuestos los usuarios, con el fin de determinar el tipo y grado de protección que se requiere; las posibles limitaciones inherentes a los propios cascos, y las condiciones del medio que pueden llegar a afectar la protección ofrecida.

Comentario 3
Dice:
2. Objetivo y campo de aplicación
La presente Norma establece la clasificación, especificaciones y métodos de prueba que deberán cumplir los cascos de protección industrial, que se comercializan dentro del territorio de los Estados Unidos Mexicanos.

Debe decir:
2. Objetivo y campo de aplicación
La presente Norma establece la clasificación, especificaciones y métodos de prueba que deberán cumplir los cascos de protección personal, que se comercializan dentro del territorio de los Estados Unidos Mexicanos.

Respuesta 3
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el Capítulo 2, para quedar de la manera siguiente:

2. Objetivo y campo de aplicación
La presente Norma establece la clasificación, especificaciones y métodos de prueba que deberán cumplir los cascos de protección que se fabriquen, comercialicen, distribuyan e importen en el territorio nacional.

Comentario 4
Dice:
4.1.4 Casco de protección industrial: Equipo de protección que se ajusta a la cabeza para protegerla, de acuerdo con su clasificación, contra impactos, tensión eléctrica, o una combinación de éstas.

Debe decir:
4.1.4 Casco de protección personal: Equipo de protección que se ajusta a la cabeza para protegerla, de acuerdo con su clasificación, contra impactos, tensión eléctrica, o una combinación de éstos.

Respuesta 4
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 4.1.4, para quedar de la manera siguiente:

4.1.4 Casco de protección: Equipo de protección que se ajusta a la cabeza para protegerla, de acuerdo con su clasificación, contra impactos, tensión eléctrica o una combinación de éstos.

Comentario 5
Dice:

5.2 Clase E (Eléctrico): Los cascos Clase E deberán reducir la fuerza de impacto de objetos en caída y el peligro de contacto con conductores energizados a alta tensión eléctrica de hasta 20,000 V (fase a tierra).

Debe decir:

5.2
Clase E (Dieléctrico): Los cascos Clase E deberán reducir la fuerza de impacto de objetos en caída y el peligro de contacto con conductores energizados a alta tensión eléctrica de hasta 20,000 V (fase a tierra).

Respuesta 5

Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 5.2, para quedar de la manera siguiente:

5.2 Clase E (Dieléctrico): Los cascos Clase E deberán reducir la fuerza de impacto de objetos en caída y el peligro de contacto con conductores energizados a alta tensión eléctrica de hasta 20 000 V (fase a tierra).

Comentario 6
Dice:
8.3.3 Procedimiento

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

D
es el diámetro de la impresión en mm.

Debe decir:

8.3.3 Procedimiento

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

d
es el diámetro de la impresión en mm.

Respuesta 6

Procede su comentario, por lo que se modifica la variable correspondiente al diámetro de la impresión, descrita en el numeral 8.3.3, para quedar de la manera siguiente:

8.3.3 Procedimiento

d
es el diámetro de la impresión en mm.

Comentario 7
Dice:
10.1.1 Los cascos de protección industrial objeto de la presente Norma que sean comercializados dentro del territorio nacional, deberán contar con el certificado mediante el cual se demuestre el cumplimiento con ésta, conforme a lo establecido en el presente Capítulo.

Debe decir:
10.1.1 Los cascos de protección personal objeto de la presente Norma que sean comercializados dentro del territorio nacional, deberán contar con el certificado mediante el cual se demuestre el cumplimiento con ésta, conforme a lo establecido en el presente Capítulo.

Respuesta 7

Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.1, para quedar de la manera siguiente:

10.1.1 Los cascos de protección objeto de la presente Norma que sean comercializados dentro del territorio nacional, deberán contar con el certificado mediante el cual se demuestre el cumplimiento con ésta, conforme a lo establecido en el presente Capítulo.

Comentario 8
Dice:
10.1.2 La evaluación de la conformidad de los cascos de protección industrial objeto de la presente Norma, se llevará a cabo por organismos de certificación, debidamente acreditados y aprobados, de acuerdo con lo dispuesto por la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento.

Debe decir:
10.1.2 La evaluación de la conformidad de los cascos de protección personal objeto de la presente Norma, se llevará a cabo por organismos de certificación, debidamente acreditados y aprobados, de acuerdo con lo dispuesto por la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento.

Respuesta 8
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.2, para quedar de la manera siguiente:

10.1.2 La evaluación de la conformidad de los cascos de protección objeto de la presente Norma, se llevará a cabo por organismos de certificación, debidamente acreditados y aprobados, de acuerdo con lo dispuesto por la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento.

Comentario 9
Dice:
10.1.3 El procedimiento general para la certificación de los cascos de protección industrial objeto de la presente Norma, se llevará a cabo de acuerdo con lo previsto en el presente Capítulo y en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad de normas oficiales mexicanas expedidas por la Secretaría del Trabajo y Previsión Social, publicado en el Diario Oficial de la Federación de 20 de octubre de 2006.

Debe decir:
10.1.3 El procedimiento general para la certificación de los cascos de protección personal objeto de la presente Norma, se llevará a cabo de acuerdo con lo previsto en el presente Capítulo y en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad de normas oficiales mexicanas expedidas por la Secretaría del Trabajo y Previsión Social, publicado en el Diario Oficial de la Federación de 20 de octubre de 2006.

Respuesta 9
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.3, para quedar de la manera siguiente:

10.1.3 El procedimiento general para la certificación de los cascos de protección objeto de la presente Norma, se llevará a cabo de acuerdo con lo previsto en el presente Capítulo y en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad de normas oficiales mexicanas expedidas por la Secretaría del Trabajo y Previsión Social, publicado en el Diario Oficial de la Federación de 20 de octubre de 2006.

Comentario 10
Dice:
10.2 Clasificación y designación

La certificación de los cascos de protección industrial se llevará a cabo por clasificación y designación, a elección del solicitante. Se considera como clasificación, a su nivel de desempeño contra riesgos por impactos y tensión eléctrica, en las clases G (General), E (Eléctrico) y C (Conductor), así como con los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto y a la tensión eléctrica.

Debe decir:
10.2 Clasificación y designación

La certificación de los cascos de protección personal se llevará a cabo por clasificación y designación, a elección del solicitante. Se considera como clasificación, a su nivel de desempeño contra riesgos por impactos y tensión eléctrica, en las clases G (General), E (Dieléctrico) y C (Conductor), así como con los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto y a la tensión eléctrica.

Respuesta 10
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.2, para quedar de la manera siguiente:

10.2 Clasificación y designación

La certificación de los cascos de protección se llevará a cabo por clasificación y designación, a elección del solicitante. Se considera como clasificación, a su nivel de desempeño contra riesgos por impactos y tensión eléctrica, en las clases G (General), E (Dieléctrico) y C (Conductor), así como con los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto y a la tensión eléctrica.

Promovente: MSA de México, S.A. de C.V.
Comentario 1
Dice:
Inciso 6.2.3 Tafilete
Propuesta de cambio:
MSA solicita eliminar el párrafo “y ser ajustable en incrementos no mayores a 4 mm”.

Debido a que no existen estudios antropométricos en nuestro país, para determinar un promedio de medida de la circunferencia de la cabeza de los usuarios de cascos de protección. El párrafo anterior limitaría la libertad de nuevos diseños de suspensiones, que ofrecen las mismas e incluso mayores características de desempeño en las pruebas de impacto.

También, se solicita eliminar el tercer párrafo “Esta verificación no será necesaria en las suspensiones con mecanismo de ajusto de tipo “matraca”; este texto aplicaría si se verificaran los incrementos del tafilete.

Respuesta 1
No procede su comentario, en virtud de que es importante regular los incrementos en la dimensión del tafilete, a fin de permitir un mejor ajuste del casco a la cabeza del usuario.

Comentario 2
Dice:
Inciso 6.3.2 Forros de invierno
Propuesta de cambio:
MSA solicita eliminar el primer enunciado “Los forros de invierno deberán estar fabricados con materiales que no produzcan ningún tipo de daño al usuario”.

No hay forma de demostrar en el laboratorio, que los materiales empleados no causan algún tipo de lesión o alergia al usuario.

Respuesta 2
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 6.3.2, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 11 del promovente Soldadoras Industriales INFRA, S.A. de C.V.

Comentario 3
Dice:

Inciso 6.4.1 Transmisión de fuerza de impacto
Propuesta de cambio:
Con el fin de brindar una mayor seguridad, en casos donde el usuario está expuesto a un impacto al casco, por la caída de un objeto.

MSA considera necesario agregar el siguiente párrafo “No se debe romper ninguna parte de la suspensión o la concha”. Al especificar lo anterior, se asegura dar al trabajador la máxima protección contra el impacto.

Dicho párrafo sustituiría: “Si se rompe cualquier parte de la suspensión, pero cumple con lo indicado en el párrafo anterior, la prueba se considera satisfactoria”.
Respuesta 3

Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifican los numerales 6.4.1, segundo párrafo, y 10.1.16, que señalan el criterio y la observación correspondientes a dicho numeral en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad, para quedar de la manera siguiente:

6.4.1 Transmisión de fuerza de impacto (resistencia al impacto)

La prueba se considerará no satisfactoria si se rompe cualquier parte de la suspensión o concha.

10.1.16 Los aspectos a verificar durante la evaluación de la conformidad son los siguientes:

	Disposición
	Comprobación (método de prueba)
	Criterio de aceptación
El producto cumple cuando:
	Observación

	6.4.1 Transmisión de fuerza de impacto (resistencia al impacto)
	Método de prueba descrito en el numeral 8.3.
	Al realizar la prueba indicada en el numeral 8.3, no se deberá presentar contacto entre la concha y la suspensión, y la fuerza transmitida deberá ser menor o igual a 4 450 N (454 kgf) en valor individual y a 3 780 N (386 kgf) en valor promedio.
	La prueba se considerará no satisfactoria si se rompe cualquier parte de la suspensión o concha.


Comentario 4
Dice:
Inciso 8.2.1 Aparatos y equipo
Propuesta de cambio:
MSA considera necesario comenzar a incluir en nuestra Norma Oficial Mexicana NOM-115, nuevas tecnologías en cuanto a equipos de prueba se refiere, esto traerá como una ventaja, resultados más precisos y confiables.

Agregar en los incisos correspondientes en pruebas de transmisión de fuerza de impacto 8.3.1 y resistencia a la combustión 8.7.1

1.- Podrá emplearse otro sistema de medición de transmisión de fuerza de impacto que ofrezca valores equivalentes.

2.- Podrá emplearse otro sistema de medición de la resistencia de la combustión que ofrezca valores equivalentes.

Respuesta 4
No procede su comentario, en virtud de que no propone los requisitos que deben considerarse en los sistemas de medición de transmisión de fuerza de impacto y de resistencia a la combustión, ni los criterios bajo los cuales se deberán determinar los valores equivalentes.

Comentario 5
Dice:
Inciso 9.2 Marcado
Propuesta de cambio:
Modificación de los requerimientos:

Debido al alto costo de inversión que implica la modificación de los moldes para agregar un inserto que contenga toda la información requerida en la NOM-115 por medios permanentes y considerando también,
que existen moldes que por sus características no pueden ser modificados ya que quedarían inservibles.

Anexado a que MSA comercializa productos, manufacturados en fabricas hermanas en el extranjero, los cuales cumplen y exceden los requerimientos de las normas ANSI, CSA y EN, y tienen las mismas características de desempeño y cumplimiento de Normas Mexicanas.

Dichos productos no podrían tener modificaciones en su molde de origen para cumplir con el marcado establecido en la presente norma NOM-115.

Ya que este tipo de información de marcado permanente NO es considerado en ninguna norma internacional o extranjera, MSA propone modificar el párrafo 9.2 Marcado del producto, quedando de la siguiente forma:

9.1 Cada casco de protección industrial debe llevar marcado en la concha, por medio permanentes:

-
Marca del fabricante.

-
Fecha de fabricación (al menos mes y año).

9.2 En una etiqueta legible, indeleble e intransferible, los datos siguientes:

-
Modelo del casco de protección industrial.

-
En caso de producto de procedencia extranjera, la identificación del importador.

-
Clase de casco de protección industrial de conformidad con lo establecido en el capítulo 5 de esta norma.

-
Leyenda “Hecho en México” o país de origen.

Respuesta 5

No procede su comentario, en virtud de que es importante que los usuarios conozcan los elementos mínimos que les permitan identificar el tipo de equipo de protección que están adquiriendo y el tipo de protección que les brinda, lo que se logra con el marcado en el casco de protección.

Promovente: Ing. Tomás Valdez Bernal, Asociación de Profesionales en Seguridad Ambiental. Coordinador EH&S.
Comentario:
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Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

D
es el diámetro de la impresión en mm.

Debiera ser:

[image: image2.png]P2} (-7 )




Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

d
es el diámetro de la impresión en mm.

Respuesta:

Procede su comentario, por lo que se modifica la variable correspondiente al diámetro de la impresión, descrita en el numeral 8.3.3, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 6 del promovente, Ing. Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

Promovente: Laboratorio Nacional de Protección al Consumidor.
Comentario 1
Dice:

3.3 NMX-B-116-SCFI-1996, Industria siderúrgica-Determinación de la dureza Brinell en materiales metálicos-Método de prueba.

Observación:
Ver vigencia

Respuesta 1
La NMX-B-116-SCFI-1996, Industria siderúrgica-Determinación de la dureza Brinell en materiales metálicos-Método de prueba, se encuentra vigente.

Comentario 2
Dice:
4.1.6 Gorro de invierno: Accesorio cien por ciento de algodón, con capa interior afelpada tipo vellón, que se utiliza directamente sobre la cabeza y orejas, y que protege del frío al usuario.

Observación:
¿Es parte de un casco de seguridad? y, en su caso, ¿por que cerrar la mezcla de fibras sólo a algodón?

Respuesta 2
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 4.1.6, para quedar de la manera siguiente:

4.1.6 Forro de invierno: Accesorio fabricado generalmente de algodón, con capa interior afelpada tipo pellón, que se utiliza directamente sobre la cabeza y orejas, y que protege del frío al usuario.

Comentario 3
Dice:
4.1.9 Nivel de calidad aceptable (NCA): Es el porcentaje máximo de unidades de producto defectuoso o el máximo número de defectos por cien unidades de producto que, para propósitos de inspección por muestreo, se puede considerar satisfactorio como calidad promedio de un proceso.

Observación:
Ya está en la Z12.

Respuesta 3

No procede su comentario, en virtud de que la Comisión Federal de Mejora Regulatoria sugirió incorporar la definición del término “Nivel de calidad aceptable (NCA)”, para una mejor comprensión de los conceptos utilizados en el Proyecto, y para evitar que los sujetos obligados tengan que consultar otras normas para conocer el significado de dicho término.

Comentario 4
Dice:
4.1.10 Nivel de inspección: Parámetro del plan de muestreo que define la relación entre el tamaño del lote y el tamaño de la muestra.

Observación:
Ya está en la Z12.

Respuesta 4

No procede su comentario, en virtud de que la Comisión Federal de Mejora Regulatoria sugirió incorporar la definición del término “Nivel de inspección”, para una mejor comprensión de los conceptos utilizados en el Proyecto, y para evitar que los sujetos obligados tengan que consultar otras normas para conocer
el significado de dicho término.

Comentario 5
Dice:
4.2 Símbolos y abreviaturas

	Símbolo
	Significado

	°C
	grado Celsius (centígrado)

	g
	gramo

	Hz
	hertz

	h
	hora

	K
	kelvin

	kg
	kilogramo

	kgf
	kilogramo fuerza

	mA
	miliamper

	mm
	milímetro

	min
	minuto

	N
	newton

	NCA
	nivel de calidad aceptable

	rad
	radián

	s
	segundo

	V
	volt

	V/s
	volt por segundo

	V c. a.
	volt de corriente alterna


Observación:

4.2 Símbolos y abreviaturas. Ya esta en la NOM-008

	Símbolo
	Significado

	°C
	grado Celsius (centígrado)

	g
	gramo

	Hz
	hertz

	h
	hora

	K
	kelvin

	kg
	kilogramo

	kgf
	kilogramo fuerza

	mA
	miliamper

	mm
	milímetro

	min
	minuto

	N
	newton

	NCA
	nivel de calidad aceptable

	rad
	radián

	s
	segundo

	V
	volt

	V/s
	volt por segundo

	V c. a.
	volt de corriente alterna


Respuesta 5
En efecto, tales símbolos y abreviaturas están contenidos en la norma oficial mexicana que señala. No obstante, se ha estimado conveniente incorporar el significado de los mismos en razón de que  se utilizan en esta norma oficial mexicana, y se evita con ello que los sujetos obligados tengan que consultar otras normas para conocerlos.

Comentario 6
Dice:
5.3 Clase C (Conductor): Los cascos Clase C deberán reducir la fuerza de impacto de objetos en caída. Esta clase no provee protección contra el contacto con conductores eléctricos.

Nota 1. Debido a que el casco Clase C no provee protección contra riesgo eléctrico, deberá emplearse únicamente en sitios donde se tenga certeza de que dicho riesgo eléctrico sea nulo.

Observación:
5.3 Clase C (Conductor): Los cascos Clase C deberán reducir la fuerza de impacto de objetos en caída. Esta clase no provee protección contra el contacto con conductores eléctricos. Se considera obvio si no se indica el valor.

Nota 1. Debido a que el casco Clase C no provee protección contra riesgo eléctrico, deberá emplearse únicamente en sitios donde se tenga certeza de que dicho riesgo eléctrico sea nulo. Se considera no necesaria la nota. En la etiqueta o marcado deberá indicarse con leyenda: precaución: “No provee protección contra choque eléctrico”.

Respuesta 6
No procede su comentario, en virtud de que se requiere enfatizar, en la Norma, las precauciones que deben considerarse para el uso seguro del producto.

Comentario 7
Dice:
6.2.1 Concha

La concha no deberá tener protuberancias interiores que puedan lesionar al usuario. El exterior puede tener una superficie irregular, como costillas o nervaduras sobresalientes de bordes romos y configuración simple o múltiple. La superficie deberá ser tersa y libre de asperezas. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Observación:
6.2.1 Concha

La concha no deberá tener protuberancias interiores que puedan lesionar al usuario. El exterior puede tener una superficie irregular, como costillas o nervaduras sobresalientes de bordes romos y configuración simple o múltiple. La superficie deberá ser tersa y libre de asperezas. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular. Por que no poner el método de la esponja de la norma de carriolas y andaderas, es fácil y económico.

Respuesta 7
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifican los numerales 6.2.1 y 10.1.16, que señala la comprobación correspondiente a dicho numeral en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad, para quedar de la manera siguiente:

6.2.1 Concha

La concha no deberá tener protuberancias interiores que puedan lesionar al usuario. El exterior puede tener una superficie irregular, como costillas o nervaduras sobresalientes de bordes romos y configuración simple o múltiple. La superficie deberá ser tersa y libre de asperezas. La verificación de este requisito se realizará de manera física y ocular.

10.1.16 Los aspectos a verificar durante la evaluación de la conformidad son los siguientes:

	Disposición
	Comprobación (método de prueba)
	Criterio de aceptación
El producto cumple cuando:
	Observación

	6.2.1 Concha
	Verificación física y ocular.
	La concha no deberá presentar protuberancias interiores que puedan lesionar al usuario. La superficie deberá ser tersa y libre de asperezas.
	La superficie exterior de la concha podrá tener superficie irregular, como costillas o nervaduras sobresalientes de bordes romos y configuración simple o múltiple.


Comentario 8
Dice:
6.2.3 Tafilete

El tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 518 mm (talla de sombrero 6.5) y 678 mm (talla de sombrero 8.5), y ser ajustable en incrementos no mayores a 4 mm. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Cuando el tafilete se ajuste a la medida máxima designada, deberá existir un espacio entre la concha y el tafilete para proveer ventilación.

Esta verificación no será necesaria en las suspensiones con mecanismo de ajuste tipo “matraca”.

Observación:
6.2.3 Tafilete

El tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 518 mm (talla de sombrero 6.5) y 678 mm (talla de sombrero 8.5), y ser ajustable en incrementos no mayores a 4 mm. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Cuando el tafilete se ajuste a la medida máxima designada, deberá existir un espacio entre la concha y el tafilete para proveer ventilación.

Esta verificación no será necesaria en las suspensiones con mecanismo de ajuste tipo “matraca”. Se va a declarar ¿el mecanismo en la solicitud de certificación y donde se define tipo matraca?
Respuesta 8
Procede parcialmente su comentario, por lo que se adicionan al numeral 10.3.2, inciso a), tres nuevos subincisos, para quedar de la manera siguiente:

10.3.2 En lo referente a la información técnica a que aluden dichos artículos como requisito, se presentará la indicada a continuación:

6)
Material empleado en la concha, y en los principales componentes de la suspensión.

7)
Fotografías o folletos que identifiquen el producto.

8)
Tipo de mecanismo de ajuste del tafilete.

En relación con su comentario respecto del término matraca, se considera que éste es reconocido en el medio por lo que no requiere ser definido.

Comentario 9
Dice:
6.2.4 Banda de sudor

Las bandas de sudor podrán ser del tipo reemplazable o estar integradas al tafilete, y deberán cubrir por lo menos la frente del usuario. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Observación:
6.2.4 Banda de sudor

Las bandas de sudor podrán ser del tipo reemplazable o estar integradas al tafilete, y deberán cubrir por lo menos la frente del usuario. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular. ¿son obligatorias?

Respuesta 9
Procede parcialmente su comentario, por lo que se agrega un párrafo al numeral 6.2, para quedar de la manera siguiente:

6.2 Componentes

Los elementos que se indican a continuación forman parte integral del casco de protección, los cuales deberán cumplir con las especificaciones establecidas en los numerales siguientes:

Comentario 10
Dice:
6.3.2 Forros de invierno

Los forros de invierno deberán estar fabricados con materiales que no produzcan ningún tipo de daño al usuario. No deberán existir partes metálicas en los forros de invierno de todos los tipos de cascos. 
La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Observación:
6.3.2 Forros de invierno

Los forros de invierno deberán estar fabricados con materiales que no produzcan ningún tipo de daño al usuario ¿Qué tipo de daños, se considera poco definido? No deberán existir partes metálicas en los forros de invierno de todos los tipos de cascos. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular. ¿La revisión ocular es de que esté presente o de que no sea peligroso?

Respuesta 10
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 6.3.2, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 11 del promovente Soldadoras Industriales INFRA, S.A. de C.V.

En relación con su segundo cuestionamiento, la revisión ocular se realiza con la finalidad de comprobar que no existan partes metálicas en los forros de invierno.

Comentario 11
Dice:

8.3.1 Aparatos y equipo

d)
Una bola de acero de 95 mm ± 3 mm de diámetro y masa de 3.6 kg ± 0.06 kg.

Observación:
8.3.1 Aparatos y equipo

d)
Una bola de acero de 95 mm ± 3 mm de diámetro y masa de 3.6 kg ± 0.06 kg. Va a ser difícil conseguir la relación masa-diámetro. Deberían especificar el tipo de acero para facilitarlo.

Respuesta 11
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.3.1, inciso d), para quedar de la manera siguiente:

8.3.1 Aparatos y equipo

d)
Una bola de acero de 3.6 kg ± 0.06 kg de masa.

Comentario 12
Dice:
8.3.4 Resultados

Se verifica si hubo contacto entre la concha y la suspensión, asentando el hecho en el informe, lo que deberá cumplir con lo establecido en el numeral 6.4.1. Adicionalmente, se registran los datos siguientes:

a)
Número de dureza Brinell de la placa de impresión y diámetro del balín impresor en mm.

b)
Valores del diámetro de las huellas medidas con sus respectivos valores individuales de fuerza transmitida.

c)
Valor promedio de las fuerzas transmitidas.

Observación:
8.3.4 Resultados
Se verifica si hubo contacto entre la concha y la suspensión, asentando el hecho en el informe, lo que deberá cumplir con lo establecido en el numeral 6.4.1. Adicionalmente, se registran los datos siguientes:

a)
Número de dureza Brinell de la placa de impresión y diámetro del balín impresor en mm.

b)
Valores del diámetro de las huellas medidas con sus respectivos valores individuales de fuerza transmitida.

c)
Valor promedio de las fuerzas transmitidas.

Con uno que falle se da por no aprobada.

Respuesta 12
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 6.4.1, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 3 del promovente MSA de México, S.A. de C.V., y el numeral 8.3.4, primer párrafo, al que también se agregan los incisos d) y e), para quedar de la manera siguiente:

8.3.4 Resultados
En el informe de resultados se deben asentar los datos siguientes:

d)
En su caso, si hubo contacto entre la concha y la suspensión.

e)
En su caso, si se presentó ruptura de la concha o de alguna parte de la suspensión.

Comentario 13
Dice:
8.4.1
Aparatos y equipo

a)
Un tanque conteniendo agua de la llave para sumergir uno o varios cascos de protección en posición invertida, provisto de soportes para sostener el o los cascos en la posición indicada.

b)
Una barra de cobre, o varias según el número y disposición de los cascos en el tanque, que deberá fungir como electrodo vivo de alta tensión, para sostener sobre cada casco un alambre vertical de
1 mm a 2 mm de diámetro, terminado en forma de aro horizontal de 40 mm a 50 mm de diámetro.

c)
Un voltímetro de suficiente alcance y exactitud de dos por ciento o mejor.

d)
Un amperímetro de suficiente alcance y exactitud de dos por ciento o mejor.

e)
Una fuente de tensión alterna eficaz, suficiente para proporcionar los valores de tensión requeridos.

Observación:
8.4.1 Aparatos y equipo

a)
Un tanque conteniendo agua de la llave se sugiere: de la red de suministro para sumergir uno o varios cascos de protección en posición invertida, provisto de soportes para sostener el o los cascos en la posición indicada. ¿Seria adecuado definir? ¿Uno es suficiente? PROFECO: sugerimos la siguiente redacción para aclarar el punto: un tanque de material aislante que contenga agua de la red de suministro y cuyo volumen (capacidad) sea suficiente para sumergir al menos el casco de protección bajo prueba en posición invertida y provisto de soportes para sostener el o los cascos –si el tanque permite la introducción de varios cascos- en la posición indicada. Dicho tanque deberá ser lo suficientemente amplio para que cualquier parte del casco quede separada de cualquier pared lateral u otros cascos en al menos 10 centímetros.

b)
Una barra de cobre, o varias según el número y disposición de los cascos en el tanque, que deberá fungir como electrodo vivo de alta tensión, para sostener sobre cada casco un alambre vertical de
1 mm a 2 mm de diámetro, terminado en forma de aro horizontal de 40 mm a 50 mm de diámetro.

c)
Un voltímetro de suficiente alcance y exactitud de dos por ciento o mejor. Un vóltmetro de corriente alterna o medidor de tensión equivalente, con lecturas de valor eficaz que tenga una exactitud
de 2 %.

d)
Un amperímetro de suficiente alcance y exactitud de dos por ciento o mejor. Un ampérmetro de corriente alterna, que tenga una exactitud del 2%.

e)
Una fuente de tensión alterna eficaz, suficiente para proporcionar los valores de tensión requeridos. Un probador de alta tensión, con capacidad mínima de 30,000 V c.a. 

f)
Un cronómetro.

g)
Escala o flexómetro.

Respuesta 13

Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.4.1, para quedar de la manera siguiente:

8.4.1 Aparatos y equipo

a)
Un tanque de material aislante que contenga agua de la red de suministro y cuyo volumen (capacidad) sea suficiente para sumergir al menos el casco de protección bajo prueba, en posición invertida, y provisto de soporte para sostenerlo.

b)
Una barra de cobre, o varias según el número y disposición de los cascos en el tanque, que deberá fungir como electrodo vivo de alta tensión, para sostener sobre cada casco un alambre vertical de
1 mm a 2 mm de diámetro, terminado en forma de aro horizontal de 40 mm a 50 mm de diámetro.

c)
Un vóltmetro de corriente alterna o medidor de tensión equivalente, con lecturas de valor eficaz y que tenga una exactitud de dos por ciento o mejor.

d)
Un ampérmetro de corriente alterna, que tenga una exactitud de dos por ciento o mejor.

e)
Una fuente de tensión alterna eficaz, con capacidad mínima de 30 000 V c. a.

f)
Un cronómetro.

g)
Una escala o flexómetro.

Comentario 14
Dice:
8.4.2 Preparación de las muestras

En caso de que sea evidente la presencia de una cubierta protectora sobre el material básico, deberá lijarse la superficie exterior de la concha hasta que el material base quede expuesto. Después deberá someterse a una inmersión en agua durante 24 horas y, enseguida, secarlo totalmente con un trapo absorbente o toalla de papel para remover la humedad de la superficie.

Observación:
8.4.2 Preparación de las muestras

En caso de que sea evidente la presencia de una cubierta protectora sobre el material básico (PROFECO: Definir que es el material básico), deberá lijarse la superficie exterior de la concha hasta que el material base quede expuesto. Después deberá someterse a una inmersión completa en agua durante 24 horas y, enseguida, secarlo totalmente con un trapo absorbente o toalla de papel para remover la humedad de la superficie. Después de la preparación de la muestra, no deberán transcurrir más de 30 minutos sin que se lleve a cabo la prueba.

Respuesta 14
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.4.2, para quedar de la manera siguiente:

8.4.2 Preparación de las muestras
En caso de que sea evidente la presencia de una cubierta protectora sobre el material de fabricación, deberá lijarse la superficie exterior de la concha hasta que dicho material quede expuesto. Después deberá someterse a una inmersión completa en agua durante 24 horas y, enseguida, secarlo totalmente con un trapo absorbente o toalla de papel para remover la humedad de la superficie. Después de la preparación de la muestra, no deberán transcurrir más de 30 minutos sin que se lleve a cabo la prueba.

Comentario 15
Dice:
8.4.3 Procedimiento

El casco deberá llenarse con agua de la llave hasta 12 mm debajo de la unión del ala o visera con la concha, o cualquier otro nivel que se requiera para prevenir el flameo y sumergirse en el tanque hasta que el nivel del agua en el interior del casco coincida con el nivel del agua del tanque.

Suspender un alambre encima del casco, en la parte central, conectado a la barra que sirve como electrodo de alta tensión, cuidando que el aro horizontal del alambre penetre en el agua que se encuentra en el interior del casco de 20 mm a 30 mm. Deberá tenerse especial cuidado de que el ala o visera permanezca seca para que no ocurra una descarga superficial.

Se aplica el valor de tensión eléctrica especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, de acuerdo con su clasificación. La aplicación de la tensión eléctrica se deberá realizar a una velocidad de 1,000 V/s ± 500 V/s, hasta llegar al valor correspondiente.

Observación:

8.4.3 Procedimiento

El casco en posición invertida deberá llenarse con agua de la llave red de suministro hasta 12 mm debajo de la unión del ala o visera con la concha, o cualquier otro nivel que se requiera para prevenir el flameo y sumergirse en el tanque hasta que el nivel del agua en el interior del casco coincida con el nivel del agua del tanque.

Suspender el alambre -con forma de aro y conectado a la barra que sirve como electrodo de alta tensión- encima del casco, en la parte central, conectado a la barra que sirve como electrodo de alta tensión, cuidando que el aro horizontal del alambre penetre de 20 mm a 30 mm en el agua que se encuentra en el interior del casco de 20 mm a 30 mm. Deberá tenerse especial cuidado de que el ala o visera permanezca seca para que no ocurra una descarga superficial. La conexión de regreso para el probador de alta tensión será un electrodo sumergido en el fondo del tanque, el cual no deberá hacer contacto con la barra que sirve como electrodo de alta tensión.

Se aplica el valor de tensión eléctrica especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, de acuerdo con su clasificación. La aplicación de la tensión eléctrica se deberá realizar a una velocidad de 1,000 V/s ± 500 V/s, hasta llegar al valor correspondiente. PROFECO: Sugerimos la siguiente redacción dado que no existe la unidad de velocidad expresada como Volts/s: Se aplica el valor de tensión eléctrica especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, con base a la clasificación del casco y de acuerdo a lo siguiente: la tensión eléctrica se deberá aplicar gradualmente, con incrementos de 1,000 V cada segundo -con una tolerancia de
± 500 V-, hasta llegar al valor de prueba correspondiente.

PROFECO NOTA FINAL: Sugerimos el empleo de la coma decimal tal y como se establece en la norma NOM-008-SCFI-2000 en lugar del punto decimal.

Respuesta 15

Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.4.3, para quedar de la manera siguiente:

8.4.3 Procedimiento

El casco en posición invertida deberá llenarse con agua de la red de suministro hasta 12 mm debajo de la unión del ala o visera con la concha, y sumergirse en el tanque hasta que el nivel del agua en el interior del casco coincida con el nivel del agua del tanque.

Suspender el alambre, con forma de aro y conectado a la barra que sirve como electrodo de alta tensión, encima del casco, en la parte central, teniendo cuidado de que el aro horizontal del alambre penetre de 20 mm a 30 mm en el agua que se encuentra en el interior del casco. Deberá tenerse especial cuidado de que el ala o visera permanezca seca para que no ocurra una descarga superficial. La conexión de regreso para la alimentación de alta tensión será un electrodo sumergido en el fondo del tanque, el cual no deberá hacer contacto con la barra que sirve como electrodo de alta tensión. La posición del aro deberá coincidir con el eje vertical del electrodo en el recipiente.

Se deberá tener cuidado que el vóltmetro se encuentre conectado en paralelo al circuito de prueba y el ampérmetro en serie.

Se aplica el valor de tensión eléctrica especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, con base a la clasificación del casco y de acuerdo con lo siguiente: la tensión eléctrica se deberá aplicar gradualmente, con incrementos de 1 000 V cada segundo -con una tolerancia de + 500 V- hasta llegar al valor de prueba correspondiente.

Por otro lado, no procede su comentario respecto del empleo de la coma decimal, en virtud de que la Secretaría de Economía publicó en el Diario Oficial de la Federación de 24 de septiembre de 2009, la modificación de, entre otros aspectos, el apartado “Signo decimal”, de la Tabla 21, de la Norma Oficial Mexicana NOM-008-SCFI-2002, Sistema general de unidades de medida, en la que se precisa lo siguiente: “El signo decimal debe ser una coma sobre la línea (,) o un punto sobre la línea (.). Si la magnitud de un número es menor que la unidad, el signo decimal debe ser precedido por un cero”.

Comentario 16
Dice:
8.4.4 Resultado

Se registran los valores de corriente de fuga obtenidos en el amperímetro o, en su caso, asentar el hecho de que si hubo perforación del casco.

La prueba se considera satisfactoria si la corriente de fuga resultante es menor o igual a lo especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, conforme a la clasificación del casco de protección.

Observación:
8.4.4 Resultado

Se registran los valores de corriente de fuga obtenidos en el amperímetro ampérmetro o, en su caso, asentar el hecho de que si hubo se presentó o no disrupción eléctrica (arco eléctrico) o perforación del casco.

La prueba se considera satisfactoria si la corriente de fuga resultante es menor o igual a lo especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, conforme a la clasificación del casco de protección y si no se presentó disrupción eléctrica o perforación del casco.

Respuesta 16
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.4.4, para quedar de la manera siguiente:

8.4.4 Resultado

Se registran los valores de corriente de fuga obtenidos en el ampérmetro o, en su caso, asentar el hecho de que se presentó o no disrupción eléctrica (arco eléctrico) o perforación del casco.

La prueba se considera satisfactoria si la corriente de fuga resultante es menor o igual a lo especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, conforme a la clasificación del casco de protección y no presentó disrupción eléctrica o perforación del casco.

Comentario 17
Dice:
10.1.11 La verificación por selección aleatoria de empresas deberá aplicarse en forma adicional a la verificación anual programada aleatoriamente, y podrá ser:
Observación:

10.1.11 La verificación por selección aleatoria de empresas ¿Pueden ser personas físicas quien importe? deberá aplicarse en forma adicional a la verificación anual programada aleatoriamente, y podrá ser:
Respuesta 17
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.11, para quedar de la manera siguiente:

10.1.11 La verificación por selección aleatoria de personas físicas o morales deberá aplicarse en forma adicional a la verificación anual programada aleatoriamente, y podrá ser:
Promovente: Enrique Pintor, Gerente de EHS México y Centroamérica, Johnson Diversey.

Comentario 1
Dice:
9.3 En una etiqueta legible, indeleble e intransferible, sin cubrir la información descrita en el numeral 9.2, se deberán incluir los datos siguientes:

Observación:
Para alinearse con lo especificado en los apartados 9.1 y 9.2, debería decir: "En una etiqueta legible, indeleble e intransferible, sin cubrir la información descrita en el numeral 9.2, en idioma español se deberán incluir los datos siguientes:"

Respuesta 1
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 9.3, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 21 del promovente Soldadoras Industriales INFRA, S.A. de C.V.

Comentario 2
Dice:
9.4 Los cascos de protección deberán estar empacados de tal manera que no se afecten sus características y adicionalmente deberán contener la información siguiente:

Observación:
Para alinearse con lo especificado en los apartados 9.1 y 9.2, debería decir: "Los cascos de protección deberán estar empacados de tal manera que no se afecten sus características y adicionalmente deberán contener en idioma español la información siguiente:

Respuesta 2
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 9.4. para quedar de la manera siguiente:

9.4 Empaque

Los cascos de protección deberán estar empacados de tal manera que no se afecten sus características, y adicionalmente deberán contener en idioma español la información siguiente:

Promovente: Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 1
Dice:
2. Objetivo y campo de aplicación
La presente Norma establece la clasificación, especificaciones y métodos de prueba que deberán cumplir los cascos de protección industrial, que se comercializan dentro del territorio de los Estados Unidos Mexicanos.

Propuesta de cambio:
La presente Norma establece la clasificación, especificaciones y métodos de prueba que deberán cumplir los cascos de protección industrial, que se fabrican, comercializan, distribuyen e importan a los Estados Unidos Mexicanos.

Respuesta 1
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el Capítulo 2, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 3 del promovente Ing Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

Comentario 2
Dice:
4.1.4 Casco de protección industrial: Equipo de protección que se ajusta a la cabeza para protegerla, de acuerdo con su clasificación, contra impactos, tensión eléctrica, o una combinación de éstas.

Propuesta de cambio:
4.1.4 Casco de protección industrial: Equipo de protección que se ajusta a la cabeza para protegerla, de acuerdo con su clasificación, contra impactos, tensión eléctrica, penetración y resistencia a la flama o una combinación de éstos.

Respuesta 2
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 4.1.4, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 4 del promovente Ing Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

Comentario 3
Dice:
5.3 Clase C (Conductor):
Nota 1. Debido a que el casco Clase C no provee protección contra riesgo eléctrico, deberá emplearse únicamente en sitios donde se tenga certeza de que dicho riesgo eléctrico sea nulo.

Nota 2. Los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto y a la tensión eléctrica deben tomarse sólo como una referencia y no como un indicativo de los valores a los que se puede exponer un trabajador con seguridad.

Propuesta de cambio:

Nota 1. Debido a que el casco Clase C no provee protección contra riesgo eléctrico, deberá emplearse únicamente en lugares en donde el riesgo eléctrico sea nulo.

Nota 2. Los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto, penetración, resistencia a la flama y a la tensión eléctrica deben tomarse sólo como una referencia normativa para la evaluación de la conformidad de los cascos y no como un indicativo de los valores a los que se puede exponer de forma permanente un trabajador con seguridad.

Respuesta 3
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica numeral 5.3, notas 1 y 2, para quedar de la manera siguiente:

5.3 Clase C (Conductor):
Nota 1. Debido a que el casco Clase C no provee protección contra riesgo eléctrico, deberá emplearse únicamente en lugares en donde el riesgo eléctrico sea nulo.

Nota 2. Los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto, resistencia a la penetración, resistencia a la flama y resistencia a la tensión eléctrica deberán tomarse sólo como una referencia normativa para la evaluación de la conformidad de los cascos de protección y no como un indicativo de los valores a los que se puede exponer de forma permanente un trabajador con seguridad.

Comentario 4
Dice:
6.1 Construcción

Todo casco deberá contar con una concha de protección y una suspensión que reduzcan la fuerza del impacto. La suspensión deberá sujetarse a la concha y ser desmontable. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Propuesta de cambio:
6.1 Construcción

Todo casco deberá consistir de una concha de protección y una suspensión que reduzcan la fuerza del impacto. La suspensión debe fijarse y sostenerse firmemente a la concha y ser desmontable. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Respuesta 4
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifican los numerales 6.1 y 10.1.16, que señala el criterio correspondiente a dicho numeral en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad, para quedar de la manera siguiente:

6.1 Construcción

Todo casco deberá consistir de una concha de protección y una suspensión que reduzcan la fuerza del impacto, la cual asegure la retención del casco sobre la cabeza del usuario. La suspensión deberá fijarse y sostenerse firmemente a la concha y ser desmontable. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

10.1.16 Los aspectos a verificar durante la evaluación de la conformidad son los siguientes:

	Disposición
	Comprobación (método de prueba)
	Criterio de aceptación

El producto cumple cuando:
	Observación

	6.1 Construcción
	Verificación ocular.
	El casco de protección deberá consistir de una concha de protección y una suspensión que reduzcan la fuerza del impacto, la cual asegure la retención del casco sobre la cabeza del usuario. La suspensión deberá fijarse y sostenerse firmemente a la concha y ser desmontable.
	


Comentario 5
Dice:
6.2.3 Tafilete

El tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 518 mm (talla de sombrero 6.5) y 678 mm (talla de sombrero 8.5), y ser ajustable en incrementos no mayores a 4 mm. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Propuesta de cambio:
6.2.3 Tafilete

La longitud del tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 520 mm ± 2mm (talla de sombrero 6.5) y 680 mm ± 2mm (talla de sombrero 8.5). La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Respuesta 5
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifican los numerales 6.2.3, primer párrafo, y 10.1.16, que señala el criterio y la observación correspondientes a dicho numeral en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad, para quedar de la manera siguiente:

6.2.3 Tafilete

La longitud del tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 520 mm ± 2mm (talla de sombrero 6.5) y 680 mm ± 2mm (talla de sombrero 8.5), y ser ajustable en incrementos no mayores a 5 mm. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

10.1.16 Los aspectos a verificar durante la evaluación de la conformidad son los siguientes:

	Disposición
	Comprobación (método de prueba)
	Criterio de aceptación

El producto cumple cuando:
	Observación

	6.2.3 Tafilete
	Verificación dimensional conforme al método descrito en el numeral 8.2.
	La longitud del tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 520 mm ± 2mm (talla de sombrero 6.5) y 680 mm ± 2mm (talla de sombrero 8.5), y ser ajustable en incrementos no mayores a 5 mm.
	Esta verificación no se realiza en las suspensiones con mecanismo de ajuste tipo “matraca”.


Comentario 6
Dice:
6.3.1 Barboquejo

Los tirantes del barboquejo deberán tener un ancho mínimo de 19 mm. Los medios de ajuste del barboquejo deberán asegurar la retención del casco sobre la cabeza del usuario. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Propuesta de cambio:
6.3.1 Barboquejo

Los tirantes del barboquejo deberán tener un ancho mínimo de 12,7 mm. Los medios de ajuste del barboquejo deberán asegurar la retención del casco sobre la cabeza del usuario. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Respuesta 6
No procede su comentario, en virtud de que el grupo de trabajo que elaboró el proyecto de modificación acordó ajustar el valor del ancho mínimo de los tirantes a 19 mm, para evitar que el usuario pudiera tener incomodidades y posibles laceraciones en la piel por el ajuste de dichos tirantes cuando sus dimensiones son menores.

Comentario 7
Dice:
8.2.1 Aparatos y equipo

Instrumento para medición de longitud, con resolución mínima de 0.1 mm.

Propuesta de cambio:
8.2.1 Aparatos y equipo

Instrumento para medición de longitud, con resolución mínima de 1 mm.

Respuesta 7
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.2.1, para quedar de la manera siguiente:

8.2.1 Aparatos y equipo

Instrumento para medición de longitud, con resolución mínima de1 mm o mejor.

Comentario 8
Dice:
8.3.3 Procedimiento

Formula Brinell

Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

D
es el diámetro de la impresión en mm.

Propuesta de cambio:

Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

d
es el diámetro de la impresión en mm.

Respuesta 8
Procede su comentario, por lo que se modifica la variable correspondiente al diámetro de la impresión, descrita en el numeral 8.3.3, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 6 del promovente Ing Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

Comentario 9
Dice:
8.4.4 Resultado

Se registran los valores de corriente de fuga obtenidos en el amperímetro o, en su caso, asentar el hecho de que sí hubo perforación del casco.

La prueba se considera satisfactoria si la corriente de fuga resultante es menor o igual a lo especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, conforme a la clasificación del casco de protección.

Propuesta de cambio:
8.4.4 Resultado

Se registran los valores de corriente de fuga obtenidos en el amperímetro o, en su caso, asentar el hecho de que sí hubo perforación del casco.

La prueba se considera satisfactoria si el casco no presenta perforación conforme a la corriente de fuga aplicada de acuerdo con su clasificación.

Respuesta 9
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.4.4, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 16 del promovente Laboratorio Nacional de Protección al Consumidor.

Comentario 10
Dice:
8.5.1 Procedimiento

Para la prueba de tensión eléctrica de perforación se deberá utilizar el casco de protección Clase E que pasó la prueba de tensión eléctrica soportable, incrementando la tensión eléctrica eficaz hasta el valor especificado en el numeral 6.4.2.3. Una vez alcanzado dicho valor, se disminuye inmediatamente la tensión eléctrica en forma gradual.

Propuesta de cambio:
8.5.1 Procedimiento

Para la prueba de tensión eléctrica de perforación se utiliza el mismo equipo que se especifica en 8.4.1 y se deberá utilizar el casco de protección Clase E que pasó la prueba de tensión eléctrica soportable, incrementando la tensión eléctrica eficaz hasta el valor especificado en el numeral 6.4.2.3. Una vez alcanzado dicho valor, se disminuye inmediatamente la tensión eléctrica en forma gradual.

Respuesta 10
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.5.1, para quedar de la manera siguiente:

8.5.1 Procedimiento

Para la prueba de tensión eléctrica de perforación se utiliza el mismo equipo que se especifica en el numeral 8.4.1, y se deberá utilizar el casco de protección Clase E que pasó la prueba de tensión eléctrica soportable, incrementando la tensión eléctrica eficaz hasta el valor especificado en el numeral 6.4.2.3. Una vez alcanzado dicho valor, se disminuye inmediatamente la tensión eléctrica en forma gradual.

Comentario 11
Dice:

8.5.2 Resultado

b)
La prueba se considera satisfactoria si el casco cumple con lo especificado en el numeral 6.4.2.3.

Propuesta de cambio:
b)
La prueba se considera satisfactoria si el casco no presenta perforación.

Respuesta 11
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.5.2, inciso b), para quedar de la manera siguiente:

8.5.2 Resultado

b)
La prueba se considera satisfactoria si el casco no presenta perforación.

Comentario 12
Dice:
10.1.8
Dicha verificación podrá ser anual, programada aleatoriamente o por selección aleatoria de empresas, y se hará con cargo al interesado.

Propuesta de cambio:
10.1.8
Dicha verificación deberá ser anual, programada aleatoriamente o por selección aleatoria de empresas, y se hará con cargo al interesado.

Lo anterior para tener congruencia con 10.1.10.

Respuesta 12
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.8, segundo párrafo, para quedar de la manera siguiente:

10.1.8
Dicha verificación deberá ser anual, programada aleatoriamente o por selección aleatoria de personas físicas o morales, y se hará con cargo al interesado.

Comentario 13
Dice:
10.1.14 Cuando llegue a cancelarse el certificado a los fabricantes o comercializadores que se encontraran en el supuesto del numeral 10.1.13, se perderá el beneficio previsto en dicho numeral y se aplicará a éstos la vigencia del certificado y el periodo de seguimiento establecidos en el numeral 10.1.6. Tal beneficio podrá reestablecerse cuando los productos que hubieran perdido la certificación, se presenten para una nueva evaluación en el transcurso de los próximos seis meses de haber sido determinada la cancelación del certificado, y después de que hayan aprobado todas las evaluaciones a que se hubieran sometido durante un período ininterrumpido de un año.

Propuesta de cambio:
10.1.14 Cuando llegue a cancelarse el certificado a los fabricantes, importadores, distribuidores o comercializadores que se encontraran en el supuesto del numeral 10.1.13, se perderá el beneficio previsto en dicho numeral y se aplicará a éstos la vigencia del certificado y el periodo de seguimiento establecidos en el numeral 10.1.6. Tal beneficio podrá reestablecerse cuando los productos que hubieran perdido la certificación, se presenten para una nueva evaluación en el transcurso de los próximos seis meses de haber sido determinada la cancelación del certificado, y después de que hayan aprobado todas las evaluaciones a que se hubieran sometido durante un periodo ininterrumpido de un año.

Respuesta 13
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.14, para quedar de la manera siguiente:

10.1.14 Cuando llegue a cancelarse el certificado a los fabricantes, importadores, distribuidores o comercializadores que se encontraran en el supuesto del numeral 10.1.13, se perderá el beneficio previsto en dicho numeral y se aplicará a éstos la vigencia del certificado y el período de seguimiento establecidos en el numeral 10.1.6. Tal beneficio podrá reestablecerse cuando los productos que hubieran perdido la certificación, se presenten para una nueva evaluación en el transcurso de los seis meses posteriores a que haya sido determinada la cancelación del certificado, y después de que hayan aprobado todas las evaluaciones a que se hubieran sometido durante un periodo ininterrumpido de un año.

Comentario 14
Dice:
11.3 A la Secretaría del Trabajo y Previsión Social le corresponde vigilar que los cascos de protección que se proporcione a los trabajadores en los centros de trabajo, cuenten con la contraseña oficial de cumplimiento con la presente Norma e indique la clase de protección que ofrecen conforme a lo establecido en la misma.

Propuesta de cambio:
11.3 A la Secretaría del Trabajo y Previsión Social le corresponde vigilar que los cascos de protección que se proporcione a los trabajadores en los centros de trabajo, cuenten con el certificado de cumplimiento con la presente Norma e indique la clase de protección que ofrecen conforme a lo establecido en la misma.

Respuesta 14

No procede su comentario, en virtud de que lo indicado es que cada unidad de producto cuente con la contraseña oficial de cumplimiento con la presente Norma, de conformidad con lo establecido en el numeral 9.3, inciso b). Asimismo, con el certificado de cumplimiento con la presente Norma, no es posible identificar con precisión las unidades de producto que forman parte de dicho certificado.

Comentario 15
Dice:
13. Concordancia con normas internacionales
Esta Norma concuerda parcialmente con la norma internacional ISO 3873:1977, Industrial safety helmets, en lo referente a los requerimientos de: absorción de impacto, resistencia a la penetración y resistencia a la flama. En relación con el requerimiento de aislamiento eléctrico, se modifica el potencial de prueba y se agrega el requerimiento de resistencia a la perforación eléctrica.

Propuesta de cambio:
13. Concordancia con normas internacionales
Esta Norma concuerda parcialmente con la norma internacional ISO 3873:1977, Industrial safety helmets, en lo referente a los requisitos de: transmisión de la fuerza de impacto, resistencia a la penetración y resistencia a la combustión. En relación con el requisito de resistencia a la tensión eléctrica soportable, se modifica el potencial de prueba y se agrega el requisito de resistencia a la perforación eléctrica.

Respuesta 15
Procede su comentario, por lo que se modifica el Capítulo 13, para quedar de la manera siguiente:

13. Concordancia con normas internacionales
Esta Norma concuerda parcialmente con la norma internacional ISO 3873:1977, Industrial safety helmets, en lo referente a los requisitos de: transmisión de la fuerza de impacto, resistencia a la penetración y resistencia a la combustión. En relación con el requisito de resistencia a la tensión eléctrica soportable, se modifica el potencial de prueba y se agrega el requisito de resistencia a la perforación eléctrica.

Promovente: Soldadoras Industriales INFRA S.A. de C.V.
Comentario 1
Dice:
2. Objetivo y campo de aplicación
La presente Norma establece la clasificación, especificaciones y métodos de prueba que deberán cumplir los cascos de protección industrial, que se comercializan dentro del territorio de los Estados Unidos Mexicanos.

Propuesta de cambio:
2. Objetivo y campo de aplicación
La presente Norma establece la clasificación, especificaciones y métodos de prueba que deberán cumplir los cascos de protección industrial, que se fabrican, comercializan dentro del territorio de distribuyen e importan a los Estados Unidos Mexicanos.

Fundamento: Artículo 53 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.

Respuesta 1

Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el Capítulo 2, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 3 del promovente Ing. Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

Comentario 2
Dice:
4.1.4 Casco de protección industrial: Equipo de protección que se ajusta a la cabeza para protegerla, de acuerdo con su clasificación, contra impactos, tensión eléctrica, o una combinación de éstas.

Propuesta de cambio:
4.1.4 Casco de protección industrial: Equipo de protección que se ajusta a la cabeza para protegerla, de acuerdo con su clasificación, contra impactos, tensión eléctrica, penetración y resistencia a la flama o una combinación de éstos.

Fundamento: Homologar con los métodos de prueba.

Respuesta 2
No procede su comentario, en virtud de que, de acuerdo con la clasificación por el tipo de protección que brindan los cascos de protección objeto de este Proyecto, la definición solo debe hacer referencia a la protección contra los riesgos de impacto y tensión eléctrica.

Comentario 3
Dice:
4.1.6 Gorro de invierno: Accesorio cien por ciento de algodón, con capa interior afelpada tipo vellón, que se utiliza directamente sobre la cabeza y orejas, y que protege del frío al usuario.

Propuesta de cambio:
4.1.6 Gorro Forro de invierno: Accesorio cien por ciento de algodón, con capa interior afelpada tipo vellón, pellón, que se utiliza directamente sobre la cabeza y orejas, y que protege del frío al usuario.

Fundamento: Homologar término con 6.3.2.

Respuesta 3

Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 4.1.6, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 2 del promovente Laboratorio Nacional de Protección al Consumidor.

Comentario 4
Dice:
4.1.7 Hamaca: Parte de la suspensión del casco que asienta sobre la cabeza. Puede ser ajustable, fija o tener una combinación de ambos sistemas.

Propuesta de cambio:
4.1.7 Hamaca: Parte fija de la suspensión del casco que asienta sobre la cabeza. Puede ser ajustable, fija o tener una combinación de ambos sistemas.

Fundamento: No existen hamacas ajustables.

Respuesta 4
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 4.1.7, para quedar de la manera siguiente:

4.1.7 Hamaca: Parte fija de la suspensión del casco que asienta sobre la cabeza.
Comentario 5
Dice:
4.1.11 Nuquera o banda de nuca: Pieza que se ajusta a la nuca para sujetar el casco a la cabeza del usuario, la cual puede estar integrada o independiente al tafilete.

Propuesta de cambio:

4.1.11 Nuquera o banda de nuca: Pieza Parte del tafilete que se ajusta a la nuca para sujetar el casco a la cabeza del usuario, la cual puede estar integrada o independiente al tafilete.

Fundamento: Mejorar la redacción.

Respuesta 5
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 4.1.11, para quedar de la manera siguiente:

4.1.11 Nuquera o banda de nuca: Parte del tafilete que se ajusta a la nuca para sujetar el casco a la cabeza del usuario, la cual puede estar integrada o independiente al tafilete.

Comentario 6
Dice:
4.1.13 Tafilete, cincho o banda de cabeza: Parte ajustable de la suspensión que sirve para sujetar el casco alrededor de la cabeza pasando por la frente.

Propuesta de cambio:
4.1.13 Tafilete, cincho o banda de cabeza: Parte ajustable de la suspensión que sirve para sujetar el casco alrededor de la cabeza pasando por la frente.

Fundamento: Homologar la terminología correcta, en el sector industrial se conoce como tafilete.

Respuesta 6
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 4.1.13, para quedar de la manera siguiente:

4.1.13 Tafilete: Parte ajustable de la suspensión que sirve para sujetar el casco alrededor de la cabeza pasando por la frente.

Comentario 7
Dice: Comentario general. En los valores de las unidades se establecen comas.

Propuesta de cambio:
Eliminar la coma de los valores de las unidades.

Fundamento: NOM-008-SCFI.

Respuesta 7
Procede su comentario, por lo que se eliminan las comas de los valores de las unidades para todas las cantidades enunciadas en el Proyecto, las cuales se separan por un espacio.

Comentario 8
Dice:
5.3 Clase C (Conductor):
Nota 1. Debido a que el casco Clase C no provee protección contra riesgo eléctrico, deberá emplearse únicamente en sitios donde se tenga certeza de que dicho riesgo eléctrico sea nulo.

Nota 2. Los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto y a la tensión eléctrica deben tomarse sólo como una referencia y no como un indicativo de los valores a los que se puede exponer un trabajador con seguridad.

Propuesta de cambio:
Nota 1. Debido a que el casco Clase C no provee protección contra riesgo eléctrico, deberá emplearse únicamente en sitios lugares en donde se tenga certeza de que dicho el riesgo eléctrico sea nulo.

Nota 2. Los valores establecidos en las especificaciones de resistencia al impacto, penetración, resistencia a la flama y a la tensión eléctrica deben tomarse sólo como una referencia normativa para la evaluación de la conformidad de los cascos y no como un indicativo de los valores a los que se puede exponer de forma permanente un trabajador con seguridad.

Fundamento: Mejorar la redacción.

Respuesta 8
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 5.3, notas 1 y 2, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 3 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 9
Dice:
6.1 Construcción

Todo casco deberá contar con una concha de protección y una suspensión que reduzcan la fuerza del impacto. La suspensión deberá sujetarse a la concha y ser desmontable. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Propuesta de cambio:
6.1 Construcción

Todo casco deberá contar con consistir de una concha de protección y una suspensión que reduzcan la fuerza del impacto, la cual asegure la retención del casco sobre la cabeza del usuario. La suspensión deberá sujetarse debe fijarse y sostenerse firmemente a la concha y ser desmontable. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Fundamento: El casco debe estar firmemente sujeto a las cabeza del usuario aun en los casos en que no se tiene barboquejo puesto.

Respuesta 9
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 6.1, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 4 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 10
Dice:
6.2.3 Tafilete

El tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 518 mm (talla de sombrero 6.5) y 678 mm (talla de sombrero 8.5), y ser ajustable en incrementos no mayores a 4 mm. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Propuesta de cambio:

6.2.3 Tafilete
El  La longitud tafilete con suspensión de ajuste a intervalos deberá medir entre 518  520 mm ±2 mm (talla de sombrero 6.5) y 678 680 mm ±2 mm (talla de sombrero 8.5), y ser ajustable en incrementos no mayores a 4 mm. La verificación de este requisito deberá efectuarse conforme al método descrito en el numeral 8.2.

Fundamento: Homologar con las especificaciones de la NOM vigente.

Respuesta 10
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 6.2.3, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 5 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 11
Dice:
6.3.2 Forros de invierno

Los forros de invierno deberán estar fabricados con materiales que no produzcan ningún tipo de daño al usuario. No deberán existir partes metálicas en los forros de invierno de todos los tipos de cascos. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Propuesta de cambio:
6.3.2 Forros de invierno

Los forros de invierno deberán estar fabricados con materiales que no produzcan ningún tipo de daño al usuario. No deberán existir partes metálicas en los forros de invierno de los tipos de casco G y E. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

Fundamento: Determinar la clase de casco al que no se le permite.

Respuesta 11:
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifican los numerales 6.3.2 y 10.1.16, que señala el criterio correspondiente a dicho numeral en el Procedimiento para la evaluación de la conformidad, para quedar de la manera siguiente:

6.3.2 Forros de invierno

Para los tipos de casco G y E, no deberán existir partes metálicas en los forros de invierno. La verificación de este requisito se realizará de manera ocular.

10.1.16 Los aspectos a verificar durante la evaluación de la conformidad son los siguientes:

	Disposición
	Comprobación (método de prueba)
	Criterio de aceptación

El producto cumple cuando:
	Observación

	6.3.2 Forros de invierno
	Verificación ocular.
	Para los tipos de casco G y E, no deberán existir partes metálicas en los forros de invierno. 
	Para corroborar que los materiales no producen algún tipo de daño al usuario, podrá verificarse que no existan imperfecciones o incrustaciones que puedan provocar laceraciones u otros daños similares.


Comentario 12
Dice:
6.4.1 Transmisión de fuerza de impacto (resistencia al impacto)

Cuando los cascos se sometan a un efecto de impacto causado por una bola de acero de 95 mm ± 3 mm de diámetro y masa de 3.6 kg ± 0.06 kg, en caída libre desde una altura de 1,520 mm ± 2 mm, no deberá presentarse contacto entre la concha y la suspensión, y la fuerza transmitida deberá ser menor o igual a 4,450 N (454 kgf) en valor individual y a 3,780 N (386 kgf) en valor promedio, cuando se pruebe de acuerdo con lo establecido en el numeral 8.3.

Si se rompe cualquier parte de la suspensión, pero cumple con lo indicado en el párrafo anterior, la prueba se considerará satisfactoria.

Propuesta de cambio:
6.4.1 Transmisión de fuerza de impacto (resistencia al impacto)

Cuando los cascos se sometan a un efecto de impacto causado por una bola de acero de 95 mm ± 3 mm de diámetro y masa de 3.6 kg ± 0.06 kg, en caída libre desde una altura de 1,520 mm ± 2 mm, no deberá presentarse contacto entre la concha y la suspensión, y la fuerza transmitida deberá ser menor o igual a 4,450 N (454 kgf) en valor individual y a 3,780 N (386 kgf) en valor promedio, cuando se pruebe de acuerdo con lo establecido en el numeral 8.3.

Si se rompe cualquier parte de la suspensión, pero cumple con lo indicado en el párrafo anterior, la prueba se considerará satisfactoria. No se debe romper ninguna parte de la suspensión o concha.

Respuesta 12
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 6.4.1, segundo párrafo, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 3 del promovente MSA de México, S.A. de C.V.

Comentario 13
Dice:
8.2.1 Aparatos y equipo

Instrumento para medición de longitud, con resolución mínima de 0.1 mm.

Propuesta de cambio:
8.2.1 Aparatos y equipo

Instrumento para medición de longitud, con resolución mínima de 0.1 1 mm.

Fundamento: Determinar una resolución del instrumento correcta.

Respuesta 13
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.2.1, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 7 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 14
Dice:
8.3.1 Aparatos y equipo

c)
Horma de madera u otro material de baja resonancia, con las dimensiones indicadas en la Figura 2 y masa de 2 kg ± 0.4 kg, con un inserto opcional de acero en la parte superior, el cual tiene por objeto proteger la horma. No deberán emplearse hormas deformadas o dañadas.

Propuesta de cambio:
8.3.1 Aparatos y equipo

c)
Horma de madera u otro material de baja resonancia, con las dimensiones indicadas en la Figura 2 y masa de 2 kg ± 0.4 kg, con un inserto opcional de acero en la parte superior, el cual tiene por objeto proteger la horma. No deberán emplearse hormas deformadas o dañadas.

Fundamento: Homologar con la especificación de la NOM vigente.

Respuesta 14
No procede su comentario, en virtud de que la especificación de la masa establecida para la horma de madera, permite una mejor ejecución de la prueba de resistencia al impacto.

Comentario 15
Dice:
8.3.3
Formula Brinell
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Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

D
es el diámetro de la impresión en mm.

Propuesta de cambio:
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Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

d
es el diámetro de la impresión en mm.

Fundamento: Mejorar la redacción e interpretación.

Respuesta 15
Procede su comentario, por lo que se modifica la variable correspondiente al diámetro de la impresión, descrita en el numeral 8.3.3, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 6 del promovente Ing. Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

Comentario 16
Dice:

8.4.4 Resultado

Se registran los valores de corriente de fuga obtenidos en el amperímetro o, en su caso, asentar el hecho de que si hubo perforación del casco.

La prueba se considera satisfactoria si la corriente de fuga resultante es menor o igual a lo especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, conforme a la clasificación del casco de protección.

Propuesta de cambio:

8.4.4 Resultado

Se registran los valores de corriente de fuga obtenidos en el amperímetro o, en su caso, asentar el hecho de que si hubo perforación del casco.

La prueba se considera satisfactoria si el casco no presenta perforación conforme a la corriente de fuga aplicada de acuerdo con su clasificación resultante es menor o igual a lo especificado en los numerales 6.4.2.1 o 6.4.2.2, conforme a la clasificación del casco de protección.

Fundamento: Establecer el resultado correcto de la prueba.

Respuesta 16
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.4.4, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 16 del promovente Laboratorio Nacional de Protección al Consumidor.

Comentario 17
Dice:
8.5.1 Procedimiento

Para la prueba de tensión eléctrica de perforación se deberá utilizar el casco de protección Clase E que pasó la prueba de tensión eléctrica soportable, incrementando la tensión eléctrica eficaz hasta el valor especificado en el numeral 6.4.2.3. Una vez alcanzado dicho valor, se disminuye inmediatamente la tensión eléctrica en forma gradual.

Propuesta de cambio:

8.5.1 Procedimiento

Para la prueba de tensión eléctrica de perforación se utiliza el mismo equipo que se especifica en 4.8.1 y se deberá utilizar el casco de protección Clase E que pasó la prueba de tensión eléctrica soportable, incrementando la tensión eléctrica eficaz hasta el valor especificado en el numeral 6.4.2.3. Una vez alcanzado dicho valor, se disminuye inmediatamente la tensión eléctrica en forma gradual.

Fundamento: Mejorar la redacción y determinar el equipo de prueba para la realización del método de prueba.

Respuesta 17
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.5.1, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 10 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 18
Dice:
8.5.2 Resultado

b)
La prueba se considera satisfactoria si el casco cumple con lo especificado en el numeral 6.4.2.3.

Propuesta de cambio:

8.5.2 Resultado

b)
La prueba se considera satisfactoria si el casco cumple con lo especificado en el numeral 6.4.2.3 no presenta perforación.

Fundamento: Establecer una expresión de resultados correcta.

Respuesta 18
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.5.2, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 11 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 19
Dice:
8.6.3 Procedimiento

La muestra con suspensión deberá ser montada en la horma de prueba y el proyectil se dejará caer libremente dentro de una superficie circular con un diámetro de 75 mm ± 2 mm, cuyo centro coincida con el centro geométrico de la concha desde una altura de 3,050 mm ± 5 mm, medida desde la parte inferior de la plomada a la parte superior del casco.

El proyectil no deberá caer en engrosamientos tales como nervaduras o puntos de inyección, es decir, la punta del proyectil deberá incidir en el área más delgada dentro de la superficie circular antes descrita. La profundidad a que penetre en el casco la punta del proyectil deberá ser medida hasta el 0.5 mm más cercano incluyendo el espesor del casco.

La punta del proyectil deberá ser cubierta previamente con colorante graso para determinar la profundidad de penetración.

Si un engrosamiento en el diseño de la concha coincide totalmente con la superficie circular sometida a esta prueba, el proyectil se hará incidir en dicha superficie y nunca fuera de ésta.

Propuesta de cambio:
8.6.3 Procedimiento
La muestra con suspensión deberá ser montada en la horma de prueba y el proyectil se dejará caer libremente dentro de una superficie circular con un diámetro de 75 mm ± 2 mm, cuyo centro coincida con el centro geométrico de la concha desde una altura de 3 050 mm ± 5 mm, medida desde la parte inferior de la plomada a la parte superior del casco.

El proyectil no deberá caer en engrosamientos tales como nervaduras de material o puntos de inyección, es decir, la punta del proyectil deberá incidir en el área más delgada dentro de la superficie circular antes descrita. La profundidad a que penetre en el casco la punta del proyectil deberá ser medida hasta el 0.5 mm más cercano incluyendo el espesor del casco.

La punta del proyectil deberá ser cubierta previamente con colorante graso para determinar la profundidad de penetración.

Si un engrosamiento en el la nervadura que es parte del diseño de la concha coincide totalmente con la superficie circular sometida a esta prueba, el proyectil se hará incidir en dicha superficie y nunca fuera de esta.

Fundamento: Mejorar la redacción en cae a que la nervadura es parte del diseño del casco.

Respuesta 19:
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.6.3, para quedar de la manera siguiente:

8.6.3 Procedimiento

La muestra con suspensión deberá ser montada en la horma de prueba y el proyectil se dejará caer libremente dentro de una superficie circular con un diámetro de 75 mm ± 2 mm, cuyo centro coincida con el centro geométrico de la concha desde una altura de 3 050 mm ± 5 mm, medida desde la parte inferior de la plomada a la parte superior del casco.

El proyectil no deberá caer en engrosamientos de material o puntos de inyección, es decir, la punta del proyectil deberá incidir en el área más delgada dentro de la superficie circular antes descrita. La profundidad a que penetre en el casco la punta del proyectil deberá ser medida hasta el 0.5 mm más cercano, incluyendo el espesor del casco.

La punta del proyectil deberá ser cubierta previamente con colorante graso para determinar la profundidad de penetración.

Si la nervadura, que es parte del diseño de la concha, coincide totalmente con la superficie circular sometida a esta prueba, el proyectil se hará incidir en dicha superficie y nunca fuera de ésta.

Comentario 20
Dice:
8.7.1 Aparatos y equipo

c)
Dispositivo de medición de temperatura con alcance mínimo para medir hasta 1,000 °C.

Propuesta de cambio:
8.7.1 Aparatos y equipo

c)
Dispositivo de medición de temperatura con alcance mínimo para medir hasta 1,000 °C.

Fundamento: Establecer un alcance correcto del instrumento de acuerdo al valor medido.

Respuesta 20
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral 8.7.1, inciso c), para quedar de la manera siguiente:

8.7.1 Aparatos y equipo

c)
Dispositivo de medición de temperatura con alcance para medir hasta 1 000 °C.

Comentario 21
Dice:
9.2 Marcado del producto

Cada casco deberá llevar marcado en la concha, por medios permanentes y en idioma español, lo siguiente:

Propuesta de cambio:
9.2 Marcado del producto

Cada casco deberá llevar marcado en la concha, por medios permanentes en letras altas de mínimo 1.5 mm y en idioma español, lo siguiente:

Fundamento: Homologar conforme a la ANSI/ISEA Z89.1-2009.

Respuesta 21
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifican los numerales 9.2 y 9.3, para quedar de la manera siguiente:

9.2 Marcado del producto

Cada casco deberá llevar marcado en la concha, por medios permanentes, en letras altas de al menos 1.5 mm de altura, y en idioma español, lo siguiente:

a)
Marca del fabricante.

b)
Modelo del casco.

c)
Clasificación del casco de protección.

9.3 Etiquetado del producto

En una etiqueta legible, indeleble, intransferible y adherida en el interior de la concha, sin cubrir la información descrita en el numeral 9.2, se deberán incluir los datos siguientes:

a)
En caso de producto de procedencia extranjera, la identificación del importador.

b)
Contraseña oficial de conformidad con lo dispuesto por la Norma Oficial Mexicana NOM-106-SCFI-2000,
o la que la sustituya.

c)
La leyenda “Casco de Protección”.

d)
La leyenda que identifique al país de origen del producto, por ejemplo “Producto de ...”, “Hecho en ...”, “Manufacturado en ...”, “Producido en ...”, u otros análogos.

e)
Fecha de fabricación (al menos mes y año).

Comentario 22

Dice:
10.1.4 El procedimiento para la certificación de los cascos objeto de esta Norma se realizará a través de cualquiera de las modalidades que a continuación se indican:

b)
Con verificación mediante el sistema de calidad de la línea de producción. Para la aplicación de esta modalidad, la empresa solicitante deberá contar con un sistema de gestión de la calidad, con certificación vigente emitida por un organismo de certificación de sistemas acreditado, conforme a lo establecido por la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.

Propuesta de cambio:
b)
Con verificación mediante el sistema de calidad de la línea de producción. Para la aplicación de esta modalidad, la empresa solicitante deberá contar con un sistema de gestión de la calidad para el producto objeto de esta norma, con certificación vigente emitida por un organismo de certificación de sistemas acreditado, conforme a lo establecido por la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.

Fundamento: Mejorar la redacción.

Respuesta 22
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.4, inciso b), para quedar de la manera siguiente:

10.1.4 El procedimiento para la certificación de los cascos objeto de esta Norma se realizará a través de cualquiera de las modalidades que a continuación se indican:

b)
Con verificación mediante el sistema de calidad de la línea de producción. Para la aplicación de esta modalidad, la persona física o moral solicitante deberá contar con un sistema de gestión de la calidad para el producto objeto de esta Norma, con certificación vigente emitida por un organismo de certificación de sistemas acreditado, conforme a lo establecido por la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.

Comentario 23
Dice:
10.1.8 Los certificados NOM y los dictámenes de producto para fabricante nacional o extranjero, estarán sujetos a verificación por parte del organismo de certificación para productos, mediante muestreo de producto, la cual podrá llevarse a cabo en los términos de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.

Dicha verificación podrá ser anual, programada aleatoriamente o por selección aleatoria de empresas, y se hará con cargo al interesado.

Propuesta de cambio:
Dicha verificación podrá deberá ser anual, programada aleatoriamente o por selección aleatoria de empresas, y se hará con cargo al interesado.

Fundamento: Lo anterior es para tener congruencia con 10.1.10.

Respuesta 23:
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.8, segundo párrafo, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 12 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 24

Dice:
10.1.14 Cuando llegue a cancelarse el certificado a los fabricantes o comercializadores que se encontraran en el supuesto del numeral 10.1.13, se perderá el beneficio previsto en dicho numeral y se aplicará a éstos la vigencia del certificado y el período de seguimiento establecidos en el numeral 10.1.6. Tal beneficio podrá reestablecerse cuando los productos que hubieran perdido la certificación, se presenten para una nueva evaluación en el transcurso de los próximos seis meses de haber sido determinada la cancelación del certificado, y después de que hayan aprobado todas las evaluaciones a que se hubieran sometido durante un período ininterrumpido de un año.

Propuesta de cambio:
10.1.14 Cuando llegue a cancelarse el certificado a los fabricantes, importadores, distribuidores o comercializadores que se encontraran en el supuesto del numeral 10.1.13, se perderá el beneficio previsto en dicho numeral y se aplicará a éstos la vigencia del certificado y el período de seguimiento establecidos en el numeral 10.1.6. Tal beneficio podrá reestablecerse cuando los productos que hubieran perdido la certificación, se presenten para una nueva evaluación en el transcurso de los próximos seis meses de haber sido determinada la cancelación del certificado, y después de que hayan aprobado todas las evaluaciones a que se hubieran sometido durante un período ininterrumpido de un año.

Respuesta 24
Procede parcialmente su comentario, por lo que se modifica el numeral 10.1.14, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 13 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 25
Dice:
11.3 A la Secretaría del Trabajo y Previsión Social le corresponde vigilar que los cascos de protección que se proporcione a los trabajadores en los centros de trabajo, cuenten con la contraseña oficial de cumplimiento con la presente Norma e indique la clase de protección que ofrecen conforme a lo establecido en la misma.

Propuesta de cambio:
11.3 A la Secretaría del Trabajo y Previsión Social le corresponde vigilar que los cascos de protección que se proporcione a los trabajadores en los centros de trabajo, cuenten con la contraseña oficial el certificado de cumplimiento con la presente Norma e indique la clase de protección que ofrecen conforme a lo establecido en la misma.

Respuesta 25
No procede su propuesta, por las razones expuestas en la respuesta al comentario 14 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 26
Dice:
13. Concordancia con normas internacionales
Esta Norma concuerda parcialmente con la norma internacional ISO 3873:1977, Industrial safety helmets, en lo referente a los requerimientos de: absorción de impacto, resistencia a la penetración y resistencia a la flama. En relación con el requerimiento de aislamiento eléctrico, se modifica el potencial de prueba y se agrega el requerimiento de resistencia a la perforación eléctrica.

Propuesta de cambio:
13. Concordancia con normas internacionales
Esta Norma concuerda parcialmente con la norma internacional ISO 3873:1977, Industrial safety helmets, en lo referente a los requerimientos requisitos de: transmisión de fuerza absorción de impacto, resistencia a la penetración y resistencia a la flama. En relación con el requerimiento requisito de resistencia a la tensión aislamiento eléctrico, se modifica el potencial de prueba y se agrega el requerimiento requisito de resistencia a la perforación eléctrica.

Fundamento: Mejorar la redacción y homologar la terminología.

Respuesta 26
Procede su comentario, por lo que se modifica el Capítulo 13, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 15 del promovente Asociación de Normalización y Certificación, A.C.

Comentario 27

Dice:

I.5 Limitaciones de la protección
Los cascos que cumplen los requerimientos de esta Norma, están diseñados para proveer la protección óptima bajo condiciones normales. Los usuarios deberán considerar que si existen condiciones inusuales, tales como temperaturas extremas, o si hay signos de abuso o mutilación del casco o de cualquier componente, el grado de protección se reduce.

Propuesta de cambio:
I.5 Limitaciones de la protección
Los cascos que cumplen los requerimientos requisitos de esta Norma, están diseñados para proveer la protección óptima bajo condiciones normales. Los usuarios deberán considerar que si existen condiciones inusuales, tales como temperaturas extremas, o si hay signos de abuso o mutilación del casco o de cualquier componente, el grado de protección se reduce.

Fundamento: Mejorar la redacción.

Respuesta 27
Procede su comentario, por lo que se modifica el numeral I.5, primer párrafo, de la Guía de Referencia I, para quedar de la manera siguiente:

I.5 Limitaciones de la protección
Los cascos que cumplen los requisitos de esta Norma, están diseñados para proveer la protección óptima bajo condiciones normales. Los usuarios deberán considerar que si existen condiciones inusuales, tales como temperaturas extremas, o si hay signos de abuso o mutilación del casco o de cualquier componente, el grado de protección se reduce.

Promovente: Petróleos Mexicanos, Complejo Petroquímico Morelos, Subgerencia de Calidad, Seguridad y Protección Ambiental.
Comentario 1
Dice:

5.1 Clase G (General): Los cascos Clase G deberán reducir la fuerza de impacto de objetos en caída y el peligro de contacto con conductores energizados a baja tensión eléctrica de hasta 2,200 V (fase a tierra).

Debe decir:
5.1 Clase G (General): Los cascos Clase G deberán reducir la fuerza de impacto de objetos en caída y el peligro de contacto con conductores energizados a baja tensión eléctrica de hasta 2 200 V (fase a tierra).

Soporte técnico:
A lo largo de la norma PROY-NOM-115-STPS-2009, se utiliza en constantes ocasiones la coma(,) para denotar una separación de dígitos, en este caso por grupos de miles. Según la tabla 21 de la norma
NOM-008-SCFI-2002, referente a los números dice: Los números deben ser generalmente impresos en tipo romano. Para facilitar la lectura de los números con varios dígitos, éstos deben ser separados en grupos apropiados preferentemente de tres, contando del signo decimal a la derecha y a la izquierda, los grupos deben ser separados por un pequeño espacio, nunca con una coma, un punto o por otro medio.

Adicionalmente, el 24 de septiembre de 2009, se publicó en el DOF la modificación de la Norma Oficial Mexicana NOM-008-SCFI-2002, Sistema general de unidades de medida, en la que se establece que el signo decimal debe ser una coma sobre la línea (,) o un punto sobre la línea (.) por lo que al separar los números con la coma indica que son fracciones y no el valor real.

Aplicar esta regla en todo el documento.

Respuesta 1
Procede su comentario, por lo que se eliminan las comas de los valores de las unidades para todas las cantidades enunciadas en el Proyecto, las cuales se separan por un espacio.

Comentario 2
Dice:
8.3.3
...La fuerza transmitida deberá ser calculada a partir de la huella impresa en la placa, usando la fórmula Brinell siguiente:
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Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

D
es el diámetro de la impresión en mm.

Debe decir:
8.3.3
...La fuerza transmitida deberá ser calculada a partir de la huella impresa en la placa, usando la fórmula Brinell siguiente:
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Donde:

F
es la fuerza transmitida en N (kgf).

H
es el número de dureza Brinell de la placa de impresión.

D
es el diámetro del balín impresor en mm.

d
es el diámetro de la impresión en mm.

Soporte técnico:
Error de captura, el diámetro de la impresión se representa con minúscula para diferenciarlo del diámetro del balín impresor.

Respuesta 2
Procede su comentario, por lo que se modifica la variable correspondiente al diámetro de la impresión, descrita en el numeral 8.3.3, para quedar en los términos de la respuesta que se da al comentario 6 del promovente Ing. Luis Gabriel Rodríguez Cortés, Instructor Externo Independiente.

NOTA:

Derivado de los comentarios procedentes se harán las modificaciones y adiciones en la norma oficial mexicana definitiva.

Dado en la Ciudad de México, Distrito Federal, a los veinticuatro días del mes de noviembre de dos mil nueve.- El Subsecretario del Trabajo, Alvaro Castro Estrada.- Rúbrica.

